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13,5 kWVermogen / Puissance
Capacity / Vermögen 

982 g/hrVerbruik / Consommation
Consumption / Verbrauch 

Gastype / Type de gaz
Gas-fed / Gastyp 

Propaan / Propane
Propane / Propan 

Country Category Pressure Gas

I3+ 37mbar G31

OPGELET
Deze terrasverwarmer werkt enkel op vloeibaar propaan en met een 

ontspanner van 37 mbar. Het is belangrijk dat de ontspanner kan 
gekoppeld worden op de gasfles (opgelet tijdens de aankoop).

De ontspanner en de gasfles zitten niet inbegrepen in deze doos.

ATTENTION
Ce chauffe-terrasse fonctionne uniquement avec du propane liquide et 

avec un détendeur de 37 mbar. Il est important que le détendeur peut être 
branché à la bouteille de gaz (faites-y attention lors de l’achat).

Le détendeur et la bouteille de gaz ne sont pas inclus dans cette boîte.

CAUTION 
This outdoor heater only runs on liquid propane gas (LPG) with a 37 mbar 
regulator. It is important that the regulator can be properly connected to 

the gas cylinder (please check when buying).
The regulator and the gas cylinder are not included in this box.

ACHTUNG
Dieser Heizpilz heizt nur mit flüssigem Propan und einem 37 mbar 
Druckregler. Es ist wichtig, dass der Druckregler an die Gasflasche 

gekoppelt werden kann (bitte beim Kauf beachten).
Der Druckregler und die Gasflasche sind nicht enthalten.

• Lees de handleiding voor gebruik. De terrasverwarmer moet gemonteerd en gebruikt 
 worden zoals beschreven in de handleiding en volgens de plaatselijk geldende voorschriften.
• Draai na elk gebruik de kraan van de gasfles en van de ontspanner dicht.
• Het gebruik van de terrasverwarmer in gesloten ruimtes is gevaarlijk en VERBODEN!
• Enkel voor gebruik buiten of in goed geventileerde ruimtes.
• Een goed geventileerde ruimte moet minimum 25% van het oppervlak vrij hebben.
• Het oppervlak is de som van de oppervlaktes van de muren.

NL

• Lisez les instructions avant usage. Le chauffe-terrasse doit être assemblé et utilisé 
 suivant les instructions dans le manuel et conforme aux réglementations locaux.
• Après chaque usage, fermer la valve de la bouteille de gaz et du détendeur.
• L’usage du chauffe-terrasse dans des espaces fermés est dangereux et INTERDIT !
• Seulement pour utilisation dehors ou dans des espaces bien aérés.
• Un espace bien aéré doit avoir une surface libre d’au moins 25%.
• La surface est la somme des surfaces muraux.

FR

• Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die Gebrauchsanleitung. Der Heizpilz sollte gemäß den Beschreibungen
 in der Gebrauchsanleitung und den vor Ort geltenden Vorschriften montiert und betrieben werden.
• Nach jeder Nutzung sollte der Hahn der Gasflasche und des Druckreglers zugedreht werden.
• Der Betrieb des Heizpilzes in geschlossenen Räumen ist gefährlich und VERBOTEN!
• Ausschließlich für den Gebrauch im Freien oder in gut belüfteten Räumen.
• Ein gut belüfteter Raum muss über mindestens 25 % freie Wandfläche verfügen.
• Die Fläche ist die Summe der Flächenmaße der Wände.

DE

• Read the instruction manual before using. The outdoor heater must be assembled and used as explained in the
 instruction manual as well as in accordance with your local regulations.
• After use, close the gas cylinder and regulator taps every time.
• Using the outdoor heater in closed spaces is dangerous and is PROHIBITED!
• Only for outdoor use or in well-ventilated spaces.
• At least 25% of the surface area of a space must be open for it to be considered well-ventilated.
• The surface area is the sum of the surface areas of the wall.
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